
Осознание фундаментальной роли ин>
формации в общественном развитии,

стремительный рост объемов информации,
развитие информационных технологий, ста>
новление нового информационного общест>
ва и появившиеся в этой связи новые виды
деятельности требуют модернизации про>
фессионального образования специалистов
в условиях вуза. Нужны новые педагогиче>
ские технологии, в том числе и педагогиче>
ское моделирование.

Термин «моделирование» относится к об>
ласти технического знания. В педагогике мо>
делирование — это связующее звено между
педагогической теорией и практикой (Не>
стерова, Ткаченко, 2003: 154).

Для построения модели формирования
информационно>коммуникативной компе>
тентности будущего PR>менеджера в про>
цессе иноязычной подготовки в условиях 
вуза мы определили сущность и структуру
этой компетентности, описали ее значи>
мые характеристики. Уточнение понятия,
анализ профессиограммы специальности
«связи с общественностью» способствовали

пониманию того, что данная компетентность
является ведущей, формируется в процессе
гуманитарной подготовки. Особую роль при
этом играет иностранный язык.

Следующим этапом нашего исследования
выступает проектирование теоретической
модели формирования профессиональной
информационно>коммуникативной компе>
тентности (ИКК), эффективность которой
проверена в ходе эксперимента. Для постро>
ения модели формирования ИКК специалис>
та по связям с общественностью (СО) нами
была детально проработана совокупность
типичных профессиональных задач, кото>
рые должен уметь решать будущий специа>
лист на основе использования информаци>
онных технологий в процессе изучения ино>
странного языка (ИЯ). Мы выявили, что
ключевой задачей специалистов этой сферы
деятельности является установление бла>
гоприятных двусторонних отношений меж>
ду компанией и клиентами, руководителем 
и подчиненными, продвижение на рынок то>
варов и услуг, основанных на достоверной
информации; умение убедить людей изме>
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нить свое отношение к какому>либо продук>
ту или организации; сформировать общест>
венное мнение, когда его нет; усилить суще>
ствующее мнение общественности (Зверин>
цев, 1997: 245).

Данные требования отражают основу
профессиональной деятельности рассматри>
ваемого направления — информационно>
коммуникативную компетентность. Здесь 
в первую очередь следует выделить комму>
никативную сферу. Субъекту пиара посто>
янно приходится иметь связи с другими
людьми, налаживать и поддерживать кон>
такты. В основе развития данного качест>
ва лежит потребность человека в общении 
с другими людьми, т. е. изначальное жела>
ние быть включенным в межличностное об>
щение, находиться среди людей, ориентиро>
ваться на совместную деятельность.

Следующее качество, которым должен
обладать специалист по СО, — это владе>
ние навыками ораторского искусства, навы>
ками публичного выступления. В условиях
современного информационного общества
будущий специалист по связям с обществен>
ностью должен уметь передавать информа>
цию путем разного рода сообщений. Сооб>
щения могут быть как устными, так и пись>
менными.

Будущий специалист по СО должен уметь
выбирать ключевые слова, которые были бы
позитивно восприняты целевой аудиторией.
Необходимо учитывать языковые различия,
которые встречаются внутри языка: сленг,
этнические, региональные и даже возраст>
ные различия у того, кто говорит, и того, ко>
му адресовано сообщение.

PR>менеджер должен внимательно сле>
дить, чтобы аудитория правильно интер>
претировала слова, не составила неверного
представления о том, что он хотел сказать
(Ягер, 1994: 267). На основе анализа профес>
сиограммы данной специальности мы можем
сделать вывод, что информационно>комму>
никативная компетентность в структуре дея>
тельности специалиста по СО является ба>
зовой. Данную профессию следует отнести 
к группе «человек — человек», для которой

характерны такие качества, как коммуника>
бельность, в том числе умение общаться 
и правильно взаимодействовать с иностран>
ными и русскими партнерами. Умение до>
биваться взаимопонимания в процессе вы>
полнения профессиональных функций, убе>
дить и переубедить, отстоять свою точку
зрения — все это важные условия высокой
эффективности труда данной профессии.

Многоплановость деятельности специа>
листа по СО позволяет отнести эту профес>
сию к группе «человек — знаковая система».
Компьютерная грамотность, умение воспри>
нимать и использовать информацию, способ>
ность к длительной концентрации внимания,
эмоциональная устойчивость в условиях
многочасовой работы со знаковыми систе>
мами — всеми этими качествами необходимо
обладать специалисту данного профиля.

Неотъемлемым компонентом професси>
ональной деятельности специалиста по СО
является организационно>управленческая
деятельность. Она предусматривает умение
организовывать работу в коллективе испол>
нителей, принятие организационных и уп>
равленческих решений в условиях разных
мнений, умение убедить и создать благопри>
ятный имидж компании, продукции, руко>
водства, найти компромисс между различ>
ными предложениями и принять верное 
решение, которое будет выгодно самой орга>
низации и всему работающему коллективу 
в целом.

Итак, вырисовывается модель, которая
состоит из блоков: целевой, содержатель>
ный, результативный, педагогические усло>
вия, результат (см. табл., с. 268–269).

Согласно поставленной цели необходимо
решить следующие ключевые задачи:

— формировать профессиональные зна>
ния в сфере деятельности по связям с обще>
ственностью через изучение ИЯ;

— расширить профессиональную инфор>
мационно>коммуникативную компетент>
ность с помощью изучения делового англий>
ского языка; 

— развивать деловые качества студентов,
личностную потребность в самостоятельном
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овладении иностранным языком как про>
фессионально значимым предметом с целью
совершенствования своих способностей,
расширения перспектив дальнейшей дея>
тельности.

Как правило, любое научное исследова>
ние начинается с принципов. Принципы обу>
чения — это исходные, основополагающие
положения, в которых отражаются и обоб>
щаются самые существенные стороны по>
знавательной и практической деятельности.
Принципы определяют цель, содержание,
технологию обучения и проявляются во вза>
имосвязи и взаимообусловленности (Рогова,
Верещагина, 2000: 90). Мы считаем, что ото>
бранные нами принципы иноязычной рече>
вой коммуникации — коммуникативности,
профессиональной направленности, аутен>
тичности, интегративности, индивидуализа>
ции, новизны, ситуативности — будут спо>
собствовать эффективному формированию
профессиональной ИКК.

Рассмотрим принцип коммуникативно>
сти. Он означает, что весь процесс иноязыч>
ной подготовки должен подчиняться реше>
нию разного рода коммуникативных задач 
в сфере будущей профессиональной дея>
тельности специалистов по СО на основе
проблемных ситуаций, имитирующих буду>
щую трудовую деятельность.

Принцип индивидуализации в научной
литературе трактуется как личностная инди>
видуализация (учет возрастных особеннос>
тей, специфики возрастных увлечений, учет
мировоззрения и личного опыта), субъект>
ная индивидуализация (способы эффек>
тивной и экономной работы по овладению
иноязычной речью), индивидуальная (уро>
вень развития памяти, мышления, восприя>
тия). Мы опираемся на субъектную инди>
видуализацию при иноязычной подготовке
будущих специалистов по СО и считаем, что
использование в образовательном процес>
се современных информационных техноло>
гий, выполнение ряда специальных упраж>
нений способствуют развитию информа>
ционной компетенции будущих пиар>менед>
жеров.

Реализация принципа профессиональной
направленности означает использование
при лингвистической подготовке специалис>
тов этой сферы профессионально направ>
ленных аутентичных текстов, диалогов, мо>
нологов, аудио> и видеоматериалов, узко>
профессиональной лексики, специальной
беспереводной терминологии, проблемных
ситуаций, ситуаций, имитирующих будущую
профессиональную деятельность. Без учета
этого принципа невозможно полноценное
становление профессионала.

Принцип интегративности отражает реа>
лизацию межпредметных связей — взаимо>
связь между содержанием материала на
практических занятиях по английскому язы>
ку с другими специальными предметами
учебного плана этой специальности, такими
как «Психология», «Логика», «Теория ком>
муникации» и др., что способствует более
качественной подготовке специалистов.

Без учета принципа новизны и ситуатив>
ности невозможно осуществлять качествен>
ную подготовку специалистов по СО, так 
как изучаемый материал должен быть новым 
и интересным для студентов. 

Согласно обозначенным принципам ино>
язычной подготовки мы выделили следующие
компоненты содержания лингвистической
подготовки на отделении «Связи с обществен>
ностью». Проблема отбора содержания обу>
чения является одной из актуальных в мето>
дике преподавания иностранных языков, пе>
дагогике. Под содержанием образования 
в педагогике понимают общую совокупность
знаний и образовательных технологий, цен>
ностей, подходов и моделей поведения, созда>
ваемых и распространяемых образователь>
ным учреждением в ходе учебного процесса
и во внеклассной деятельности. Содержание
образования включает в себя как содержание
обучения, т. е. образующую часть офици>
альной обучающей программы, так и скры>
тое содержание, которое формируется ву>
зовской жизнью, отношениями «преподава>
тель — студент», опытом работы и устными,
письменными и аудиовизуальными задания>
ми, с которыми сталкиваются обучающиеся.
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Результативный блок



С. И. Архангельский считает, что «в содер>
жание обучения необходимо включить не
только то, что входит в науку и практику се>
годня, но и то, что будет входить в нее 
в предвиденном завтра, на основе главных
идей и направлений ее развития» (Архан>
гельский, 1986: 368).

В методике преподавания иностранных
языков содержание образования, по мнению
Е. И. Пассова, можно трактовать как культу>
ру, которая в различных ее направлениях со>
действует формированию личности человека.
«Иноязычная культура» — все то, что спосо>
бен принести учащимся процесс овладения
ИЯ в учебном, познавательном, развивающем
и воспитательном аспектах (Пассов, Скаткин,
1998: 190). Содержание образования специа>
листа тесно связано с целью обучения и ори>
ентируется на заказ общества. В нашем ис>
следовании содержание дисциплины «Ино>
странный язык» для специалистов по связям
с общественностью ориентировано на фор>
мирование коммуникативной составляющей:
деловой коммуникации в письменной и уст>
ной формах, что способствует развитию де>
ловых качеств, коммуникабельности, умения
слышать и слушать, культуры межличност>
ного общения, сотрудничества; информаци>
онной составляющей, т. е. обучение ком>
пьютерно>опосредованному общению, что

способствует развитию аналитических спо>
собностей, критического мышления.

Таким образом, мы спроектировали мо>
дель формирования ИКК. При успешной 
реализации данной модели на практике 
с учетом всех ее составляющих в процессе
иноязычной подготовки мы получим сфор>
мированную информационно>коммуника>
тивную компетентность специалиста по свя>
зям с общественностью. 
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